
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Oct 7—Oct 14, 2023 
 

First Saturday  7 

7:50 AM Benediction of Blessed Sacrament 

8 AM Mass: †José Nájera, †María Luisa  

Solórzano, †Víctor Nájera, †Erlinda Nájera, 

†Rogelio Castañeda 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Billy Ashley, †Oscar Ramírez, 

†Francisco Ramírez, †José Ramírez, 

†Guadalupe Loera 

 

Sunday  8 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Jesse Castañeda, †Francisco & 

Juanita de la Hoya, †José Trinidad Solórzano, 

†Jim & Katy Butts 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: †Frank Vanecek, 

12 PM Misa: †José Nájera, †María Luisa 

Solórzano, †Víctor Nájera, †Erlinda Nájera 

 

Tuesday  10 

NO Confessions 

NO Mass 

 

Wednesday  11 

NO Confessions 

NO Misa 

 

Thursday  12 

NO Mass 

 

Friday  13 

NO Mass 

 

Saturday  14 

10 AM Bautismos: Amy Ríos, Santiago 

Ríos 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Monica Figun, †Maximiliano 

Silva, †Joe Barlow 
 
 
 
 

This weekend's altar flowers were donated in memory of: 
Las flores del altar del fin de semana fueron donadas en  

memoria de: 

Beatrice Semien 
 
 

THE GIFT SHOP IS CLOSED SUNDAY, OCTOBER 8. 

LA  TIENDA DE ARTÍCULOS RELIGIOSOS ESTA  

CERRADA  EL DOMINGO 8 DE OCTUBRE. 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 392 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 393 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time 
Like the last few Sundays, the readings today speak of a vineyard. It is an excellent time of year to con-

template a vineyard, vines heavy with grapes waiting to be harvested. But when Jesus speaks in para-

bles, each element stands for something else. The vineyard we are invited to contemplate today is not 

just a large field planted with vines, but our very home in the Lord. The fruit it produces is not just grapes 

or wine, but the kingdom of God made manifest in our world. Let us resolve to be productive servants in 

the Lord’s vineyard. 
 

Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Igual que en los últimos domingos las lecturas de hoy nos hablan de una viña. Éste es un tiempo exce-

lente del año para contemplar una viña, ya que podemos ver las pesadas vides llenas de uvas esperan-

do la vendimia. Pero cuando Jesús habla en parábolas cada elemento simboliza alguna otra cosa. La 

viña que estamos invitados a contemplar hoy no es sólo un terreno grande plantado de vides, sino nues-

tra propia vida en el Señor. Los frutos que produce no son sólo uvas o vino, sino el Reino de Dios que se 

manifiesta en nuestro mundo. Tomemos la resolución de ser servidores productivos en la viña del Se-

ñor. 

 
 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 

and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain information. 
 

The good news of this Gospel is that all we need 

to do is let God tend us and bring us to produce 

good fruit. All we need do is be faithful; God will 

take care of the rest. Please help the Society of 

St. Vincent de Paul to bring the love and mercy 

of Jesus to those who feel left out and aban-

doned.  
 

La Buena Nueva del Evangelio es que lo única 

que tenemos que hacer es dejar que Dios nos 

cuide y nos lleve a producir buenos frutos. Todo 

lo que necesitamos hacer es ser fieles; Dios se 

encargará del resto. Por favor ayude a la Socie-

dad de San Vicente de Paúl a llevar el amor y la 

misericordia de Jesús a quienes se sienten ex-

cluidos y abandonados. 

 

 

 

FROM ACTS CORE: 

ACTS Core is updating its contact list.  

Please send the following information to 

ACTS.CORE.LMF@GMAIL.COM. Include 

your name, email address, telephone num-

ber, and the number of ACTS retreats you 

attended. 
 

DEL NUCLEO DE ACTS: 

El Núcleo de ACTS está actualizando su 

lista de contactos. Por for envíe la siguien-

te información, su nombre, correo electró-

nico, su número de teléfono y la cantidad 

de retiros ACTS que ha asistido al correo 

electrónico ACTS.CORE.LMF@GMAIL.COM. 

 

  
 

 

 

 

 

 

Sunday, October 8 (after all masses) 

Breakfast tacos 

Chile relleno plate with rice, 

beans, and fresh-made  

tortillas 

 

 
 

 

 

 

domingo 8 de octubre (después de misas) 

Tacos de desayuno 

Plato de chile relleno con arroz, 

frijoles y tortillas recién hechas 

 

“Wine Pull” at the Fall Festival 

The Live and Silent Auctions committee mem-

bers are asking for donations of wine bottles 

ranging from $10 - $45 in value for the Wine 

Pull. Please refer to the flyers being handed out 

this weekend for more information. Donations 

may be dropped off at the office or given to Lu-

cille Moody (830.798.5996), Joan Woods 

(512.913.5838) or Yolanda Garza 

(325.277.6974). 

 

“Wine Pull” en el Festival de Otoño 

Los miembros del comité de subastas en vivo y 

silenciosas están pidiendo donaciones de bote-

llas de vino con valor de $10 a $45 para el Wine 

Pull. Para mas información lea el volante dispo-

nible este fin de semana. Las donaciones se 

pueden dejar en la oficina or entregarse a Lucille 

Moody (830.798.5996), Joan Woods 

(512.913.5838) o Yolanda Garza 

(325.277.6974). 
 
 

Oct 1 ………………………………...…..………… $9,165.00 

Ed Bldg Debt Reduction …………..……….. $3,294.00 

THE JOY OF GIVING 

mailto:ACTS.CORE.LMF@GMAIL.COM
mailto:ACTS.CORE.LMF@GMAIL.COM


October/octubre 8,  2023 

 
 

 

 

 

 

Todos los hombres que aún no han vivido el 

retiro ACTS están invitados al próximo retiro que 

se llevará a cabo el jueves 12 de octubre al do-

mingo 15 de octubre en el centro de retiros  

Eagle’s Wings en Burnet. Comuníquese con 

Humberto Rivera al 830.385.6940 o con Nico-

lás Morán al 830.220.9177 para más informa-

ción.  
 

 

 

 

 
 

Youth group meets on Wednesdays from 6:30-8 

PM in the Alexander Center. Come join for a meal, 

friends and fun.  

Upcoming events: 

October 30 at 6 PM - Pumpkin Carving/Painting in 

the Alexander Center  

November 5 - Fundraiser in the Alexander Center 

10:30AM-2:30PM & 2:30-6:30 PM 

November 11 - Inspiration tour @ Six Flags San 

Antonio  

November 19 - Teen ACTS Friendsgiving @ the 

Religious Education pavilion  
 

El grupo de jóvenes se reúne los miércoles de 6:30 

a 8 PM en el salón Alexander. Únete para una co-

mida, amigos y diversión. 

Próximos eventos: 

30 de octubre a 6 PM: Tallado/pintura de calaba-

zas en el salón Alexander 

5 de noviembre: recaudación de fondos para jóve-

nes en el salón Alexander 10:30 AM a 2:30 PM y 

de 2:30 a 6:30 PM 

11 de noviembre: Tour de inspiración en Six Flags 

San Antonio 

19 de noviembre: Teen ACTS Friendsgiving en el 

pabellón de educación religiosa 

 

 
 

 

 

 

The young adult group meets Fridays from 7—8:30 

PM in the education building. Bring a friend, a snack 

to share and come join. Check us out on Facebook at 

St John The Chosen/Los Elegidos or on Insta-

gram @sjmfchosenelegidos. 
 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—8:30 

PM en el edificio educativo. Trae a un amigo, un refri-

gerio para compartir y únete. Visítanos en Facebook 

en St John The Chosen/Los Elegidos o en Insta-

gram @sjmfchosenelegidos. 

 

 

 

 

 

 

 
 

Parish Fall Festival is on  
Sunday, October 22  

Festival de otoño es el  
domingo 22 de octubre 

 

Calling all Volunteers:                

2023 Fall Festival Committee Meeting  

 Sunday, October 8 at 4 pm in the  

Education Building. 
 

Llamando a voluntarios: 

Reunión del comité del festival de otoño 2023 

el domingo 8 de octubre a las 4 pm en el edifi-

cio educativo. 
 

GAME BOOTH DONATIONS 

Please consider donating 2 L sodas and candy 

(not chocolate) needed for the game booth 

during the festival. Bring your donations to the 

parish office. 

 

 

 

DONACIONES PARA PUESTOS DE JUEGOS 

Se piden donaciones de sodas de 2 litros y 

dulces (no chocolate) para el puesto de juegos 

del festival. Traiga sus donaciones a la oficina. 

 

SODA & WATER DONATIONS NEEDED 

Please bring your donations of 

sodas and bottled water for the 

festival to the weekend masses 

or to the parish office. 

 

DONACION DE REFRESCOS Y AGUA 

Por favor traiga sus donaciones 

de agua embotellada y refrescos 

para el festival a las misas de 

fin de semana o a la oficina. 

 

 

 
O God, who wish all men to be saved and to come 

to the knowledge of your truth: send, we beg you, 

laborers into your harvest, and grant them grace to 

speak your word with all boldness; so that your 

word may spread and be glorified, and all nations 

may know you, the only God, and Him whom you 

have sent, Jesus Christ your Son, our Lord, who 

lives and reigns world without end. Amen. 
 

 
 

 

Dios, que deseas que todos los hombres se sal-

ven y lleguen al conocimiento de tu verdad: envía, 

te rogamos, obreros, y concédeles gracia para 

proclamar tu palabra con todo denuedo; para que 

tu palabra se difunda y sea glorificada, y todas las 

naciones te conozcan a ti, único Dios, y a aquel a 

quien has enviado, Jesucristo tu Hijo, nuestro 

Señor, que vive y reina por los siglos de los siglos. 

Amén. 

 
 

BLOOD DRIVE 

Saturday, October 14 

9 AM – 2 PM 

Come lend a helping arm and save local lives. 

Go to weareblood.org to schedule online. Call 

We Are Blood at 512.206.1266 for assistance. 

For questions about our drive, contact Ken 

Beran at klm-travler@gmail.com, 

512.234.1059. Remember to eat a full meal 

prior to donating and bring your photo ID. 

 

DONACIÓN DE SANGRE 

Sabado 14 de octubre 

9 AM – 2 PM 

Ayude a salvar vidas. Haga su cita en weare-

blood.org o llamé al 512-206-1266. Si tiene 

preguntas acerca de la campaña llame a Ken-

neth Beran al 512-234-1059 o klmtra-

vler@gmail.com. Coma una comida completa 

antes de donar y traiga su identificación con 

foto. 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA              OCTOBER 8—OCTOBER 14, 2023 

Sunday  8 

9 AM: Parish Fundraiser 

9:30 AM: Rosary (Church) 

10 AM: RICA & RCIA (RE) 

10 AM: Confirmation YR 1 (church) 

5 PM: Grupo de Oración (Buttomer) 

 

Monday   9 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  10 

5 PM: Getting Ahead (AC) 

6 PM: ACTS Core Meeting (St. John House) 

7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer) 

 

Wednesday  11 

10 AM: Senior Ministry (AC) 

5 PM: Faith Formation (AC) 

6:30 PM: Middle School Faith Formation (RE) 

6:30 PM: Life Teen Youth Group (AC) 

 

Thursday 12 

5:30 PM: Men’s ACTS Send Off (AC) 

6:30 PM: Knights Business Meeting (AC) 

 

Friday  13 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

7 PM: Private Party (AC) 

 

Saturday  14 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

9 AM: Knights Blood Drive (AC) 

12 PM: America meets Fatima Rosary (parking lot) 

3 PM: EMM Seguimiento (Casa María) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 


